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לאחר שסיימו הערבים את הכיבושים שלהם במזרח ובמערב, מצבם הכלכלי השתפר ולכן שמו דגש על הצד התרבותי והרוחני.
החל מהמאה ה9 לספירה, השירה הערבית , חקר השפה הערבית והדקדוק העברי מתפתחים וקיים עיסוק נרחב בפרשנות לקוראן וכן עיסוק בפילוסופיה היוונית, במדעי הטבע כולל רפואה ורוקחות עוד.

מצב זה העמיד את היהודים בתחושה של נחיתות לעומת התרבות הערבית. 
דילמה בפני היהודים? האם מאמצים את התרבות הערבית ומתאסלמים או שמנסים לפתח את אותם המקצועות ביהדות. לשם כך יש להיעזר בתרבות הערבית וללמוד ממנה, ודרכה לפתח את התרבות היהודית.
חלק מהיהודים העדיף את הדרך הקלה ובחר להתבולל, זרמים אלו לא השתמרו, עזבו את כל הסממנים היהודים. 
אז מתחילה תקופה של לימוד התרבות והשפה הערבית, לימוד הפילו' היוונית ולימוד מקצועות החול לשם פרנסה והשכלה.

כאשר היהודים מסוגלים להביע עצמם בערבית, הם נתקלים בבעיה חדשה, באיזו שפה לכתוב? לא כתבו בעברית, כיוון שאוצר המילים של השפה העברית היה דל בשביל להביע את המונחים של הרפואה, מדעי טבע, השירה ועוד. לכן בחרו לכתוב ערבית בתעתיק מעברית.

שלב ראשון: כתיבה באותיות עבריות, השפה היא ערבית.
שלב שני: ניסו להעשיר את השפה העברית ולהחיות אותה – יצירת מילים ומונחים חדשים בעברית. מתחילים בחקר התנ"ך במטרה להבין את הדקדוק שבו.
רב סעדיה גאון: (רס"ג) – נולד במצרים. הראשון שכתב תרגום לתנ"ך בערבית. עבר לבבל ושם הפך ל"גאון" (תקופת הגאונים). החוקרים נוטים לומר כי כתב את התרגום באותיות ערביות וזאת ע"ס:

· כתב יד שהתגלה בגניזה וכתוב בערבי.

· הם הוכיחו גם כי התרגום הכתוב באותיות עבריות יש בו טעויות רבות הנובעות מכך שהחליפו את התרגום שלו לעברית כדי שישמש את היהודים. 
רס"ג מתחיל להטיף ללמוד לכתוב בעברית וכתוב שירה בעברית. מחבר "איגרון": מעין מילון של מילים שונות. החלו חוגים ללימוד עברית. 
רבי יהודה אבן קורייש:

נולד באלג'יר, בעיר טהאראת. כתב ספר שעסק בחקר השפה, לאחר ששמע שמועה על ההחלטה לבטל את מנהג לתרגם את פרשת השבת לארמית. כתב מחאה והסביר על חשיבות השפה הארמית לשפה העברית.
היה הראשון שמניח הנחה שכדי לחקור שפה יש לחקור גם את השפות האחיות שלה. טוען כי השפות ערבית, עברית וארמית הן שפות אחיות ולא ניתן לדעת שפה אחת על בורייה ללא לימוד אחיותיה ולכן אין לבטל את המנהג לתרגם את פרשת השבת לארמית.
הספר שלו הושפע מערבית, מתחיל במילים "בשם אל חי וקיים לעולמים" מזכיר את סורת אלפאתחה מהקוראן. "באסם אללה אלרחמאן ואלרחים".
מדבר בספרו על "הבורים" – אלה שרוצים לבטל את התרגום וטוענים כי הם יודעים את השפה העברית על בורייה. כל בני הקהילה טוענים כך. אומר שהארמית נכנס לעברית כמו העורקים בגוף.
אומר כי ההוכחה הפשוטה ביותר היא שמילים רבות זהות לחלוטין בשפה העברית והערבית. גם הדקדוק הערבי דומה בהטיות לדקדוק העברי. עשה גם השוואה בין לשון המקרא ללשון חכמים – הבחנה בשפה העברית עצמה.
 הגורמים לדמיון לדעתו בין הערבית לעברית הם :
· הקרבה הגיאוגרפית בין מדינות ערב לא"י.
· היחס – כולנו בני אותה משפחה.
הספר הנ"ל נכתב בערבית, ופורסם על ידי כומר בפריז. אח"כ פורסם בעברית על ידי יהודי בשם כץ.

בתקופתו של יהודה, היהדות הייתה מחולקת לקראים ורבנים. השאלה היא האם יהודה היה קראי או רבני.
קראים= אלה שלא מאמינים ברבנים אלא רק בתורה שבע"פ. 
סביר להניח כי יהודה היה רבני. בגניזת קהיר התגלו 12 שירים של יהודה שכתב לתפילת יוה"כ. אין שירים בתפילה הקראית. עוד סימן שהיה רבני.
ממה התפרנס יהודה אבן קורייש:
כנראה היה רופא, מזכיר בספרו מחלות ותרופות, מוכיח כי היה לו ידע עצום בתחום הרפואה.

כתב פירושים לתנ"ך, מצוטטים על ידי הראשונים, לא הגיע לידינו עותק מספרו.

נחשב בין מניחי היסודות לדקדוק העברי. מ"זקני לשון הקודש". הקדיש את כל חייו למען חקר השפה העברית.
אלדד הדני:

ב840 לספירה מגיע לקירוואן (עיר בתוניס, אז מרכז יהודי חשוב). מספר שהוא משבט דן. אצלם השפה המדוברת היא עברית וזו השפה היחידה שהוא יודע. כל המדינות מסביב משלמות למדינה שלו מס, היא השולטת.
החלו לבחון אותו האם הוא יודע את השפה העברית.אומר כי הם (תושבי קירוואן) גלו לאחר חורבן בית ראשון. אומר כי אצלו בשבט יש רק שני חכמים: משה רבינו ויהושע. הוא מתחיל לומר להם הלכות ששונות ממה שהם מכירים. הדילמה שעולה אצלם היא האם להאמין לו?. הם פונים לבבל בכתב ושואלים האם להאמין לו והאם ההלכות שלו נכונות?.
 הוחלט שההלכות שלו לא נכונות, יהדות אשכנז קיבלו חלק מההלכות שלו והכניסו אותן לספרי ההלכה. במחקר מתמודדים עם השאלה האם היהודי הזה דיבר אמת והגיע ממקום שבו קיימת באמת עצמאות יהודית אמיתית. חוקרים רבים סבורים כי הוא מאתיופיה, שם יש עדויות כי הייתה קהילה יהודית.  בתחילת המאה הזו, הוכיחו חוקרים כי בהלכות שלו יש מילים ערביות רבות, ולכן סברו כי הוא מדרום תימן שבדה את כל הסיפור מהלב. 
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